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澳門特別行政區 
現金分享計劃 
Wealth Partaking Scheme 
Macao Special Administrative Region 

代已身故受惠人領取現金分享款項申請表 

Application Form for the Collection of  
Wealth Partaking Amount due to Decease of Beneficiary

款項所屬年度
Year of the Payment 

20______

C
P/F014i_En/v7.1(2023)/2023-07-26 

註：此申請包括已身故受惠人尚有權獲發的其他年度的現金分享款項。

Note: This application includes the Wealth Partaking amounts of other years that the deceased beneficiary still has rights to receive. 

申請人 Applicant 
姓名
Name： _________________________________________________________________________________________
身份證明文件
Identity document： 

類別
Type： ___________________________

編號
Number： _________________________________

聯絡電話
Contact： 

手機：
Mobile phone: (_____)_______________

住宅/辦公室 
Home/Office：(_____)_______________________

電子郵箱：
E-mail address： ____________________________________________________________________________________
通訊地址
Corresponding address： ______________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________________________________

已身故的受惠人 Deceased Beneficiary 
姓名
Name： _____________________________________________________________________________________
澳門特別行政區居民身份證編號
Macao SAR Identity Card number： ________________________

身故日期
Date of death：

年 月 日
_______year _____month _____day

與申請人之關係
Relationship with the applicant： _______________________________________________________________________ 

特此向澳門特別行政區申請，要求以本人名義重新發出現金分享款項。
I hereby submit this application to the Macao SAR government requesting issuance in my name of the deceased’s wealth 

partaking amount. 
申請人 Declarant 

__________________________________________ 
（以澳門特別行政區居民身份證上簽署的方式簽署）

(The signature must be identical to that on the Macao SAR Identity Card) 

日期 Date：        /        /         

《現金分享計劃》專用
For Wealth Partaking Scheme only 

文件的接收地點： 
Locations of reception 
of documents: 

□
綜合服務中心 
Integrated Services 
Centre 

□

政府綜合 
服務大樓 
Services Centre 
of MSAR 

□ 

離島政府 
綜合服務中心 
Macao Government 
Services Centre in Islands 

核實附同文件
Verify attached 
documents： 

1. 必須提交的文件
Required documents

□
「確認繼承資格公證書」副本（須出示正本核對）

Copy of Certificate of Rights of Succession 
(The original copy must be presented for verification)

或

or
□

民事法庭發出之「證明書」副本（須出示正本核對）

Copy of certificate issued by Civil Court 
(The original copy must be presented for verification)

□ 
申請人的身份證副本
Copy of the identity card of the applicant

□ 
已身故受惠人的身份證副本
Copy of the identity card of the deceased beneficiary

□ 
已身故受惠人的現金分享支票正本
Original copy of the cheque made payable to the 
deceased beneficiary

或

or
□

屬銀行轉帳類別 
Received via bank transfer

□ 
死亡登記副本
Copy of the Death Registration

2. 如已身故的受惠人屬於因患病而在澳門特區以外長期臥床而未能回澳更換智能身份證者：
If the deceased beneficiary was bedridden outside of the Macao SAR for a prolonged period of time due to illness and
was therefore unable to return to Macao to apply for a replacement smart identity card:

□ 
由社會工作局發出的函件或其他文件
Official letter or other documents issued by the Social Welfare Bureau 
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